	Vincent
	22 January

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Deacon of Saragossa and Martyr, 304


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Lætabitur justus
	Psalm 64:10/1

	The righteous shall rejoice in the Lord, and put his trust in him; and all they that are true of heart shall be glad. Psalm. Hear my voice, O God, in my prayer; preserve my life from the fear of the enemy. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis II


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, whose deacon Vincent, upheld by thee, was not terrified by threats nor overcome by torments: Strengthen us, we beseech thee, to endure all adversity with invincible and steadfast faith; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Revelation 7:13‑17


	Gradual
	Posuisti
	Psalm 21:3/2

	Thou shalt set a crown of pure gold upon his head, O Lord. Verse. Thou hast given him his hearts desire, and hast not denied him the request of his lips.

	Ordo cantus missæ (1986), Sancti Vincentii


	Alleluia
	Lætabitur
	Psalm 64:10

	Alleluia, alleluia. Verse. The righteous shall rejoice in the Lord, and put his trust in him, and all they that are true of heart shall be glad. Alleluia.

	Ordo cantus missæ (1986), Sancti Vincentii


	The Holy Gospel
Luke 12:4‑12

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Jesus Christ, who on the eve of thy passion didst pray that all thy disciples might be one, as thou art in the Father, and the Father in thee: Grant that we may suffer keenly on account of the infidelity of our divisions, and that in thee, who art perfect charity, we may find the way that leads to unity, in obedience to thy love and in loyalty to thy truth; for the honour of thy holy Name. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 660 (source not identified)


	Offertory
	Gloria et honore
	Psalm 8:6,7

	Thou dost crown him with glory and worship, and makest him to have dominion of the works of thy hands, O Lord.

	Graduale romanum (1961), In Vigilia Unius Apostoli


	Secret
	
	

	We present, O Lord, these gifts for sacrifice in memory of the blessed martyr Vincent, and we pray that they may please thee, and become profitable for our salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), SS. Vincent and Anastasius, slightly altered


	Preface of a Saint (3)


	Communion
	Qui vult venire
	Matthew 16:24

	If any man would come after me, let him deny himself, and take up his cross, and follow me.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschali


	Postcommunion Collect
	
	

	Almighty God, we who have received the bread of heaven ask that, at the intercession of the blessed martyr Vincent, we may be defended by it from every harm; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), SS. Vincent and Anastasius, slightly altered


	Solemn Blessing
	
	

	Christ the Good Shepherd, who laid down his life for the sheep, draw you and all who hear his voice to be one within one fold; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	The alternative service book (1980), Alternative blessings: Unity


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Lætabitur justus
	Psalm 64:10/1

	The righteous will rejoice in the Lord and put their trust in God, and all who are true of heart will glory. Psalm. Hear my voice, O God, when I complain; protect my life from the fear of the enemy. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis II


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, your deacon Vincent, upheld by you, was not terrified by threats nor overcome by torments: Strengthen us to endure all adversity with invincible and steadfast faith; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Revelation 7:13‑17


	Odd years
	Even years

	Gradual
	In manus tuas
	Psalm 31:5, with verses 1,2/3,4/7,16
	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Psalm 116:13, with verses 4,8/10, 11/14,15/16,17

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Into your hands I commend my spirit.
	Refrain. Precious in the sight of the Lord is the death of Gods servants.

	V. In you, O Lord, have I taken refuge; let me never be put to shame; * deliver me in your righteousness.
	V. Gracious is the Lord and righteous; * our God is full of compassion.

	V. Incline your ear to me; * make haste to deliver me.
	V. I will walk in the presence of the Lord * in the land of the living.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Be my strong rock, a castle to keep me safe, for you are my crag and my stronghold; * for the sake of your Name, lead me and guide me.
	
	
	V. How shall I repay the Lord * for all the good things he has done for me?
	
	

	V. Take me out of the net that they have secretly set for me, * for you are my tower of strength.
	
	
	V. I will lift up the cup of salvation * and call upon the Name of the Lord.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. I will rejoice and be glad because of your mercy; * for you have seen my affliction; you know my distress.
	
	
	V. O Lord, I am your servant; * I am your servant and the child of your handmaid; you have freed me from my bonds.
	
	

	V. Make your face to shine upon your servant, * and in your loving‑kindness save me.
	
	
	V. I will offer you the sacrifice of thanksgiving * and call upon the Name of the Lord.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	
	
	
	V. I will fulfill my vows to the Lord * in the presence of all his people,
	
	

	
	
	
	V. In the courts of the Lords house, * in the midst of you, O Jerusalem.
	
	

	
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Stephani
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent
	
	


	Alleluia
	Beati qui persecutionem
	Matthew 5:10

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are they who are persecuted for righteousness sake, for theirs is the kingdom of heaven. Alleluia.
	
	

	The American missal revised (1951), Blessed William Laud
	
	


	The Holy Gospel
Luke 12:4‑12

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Lord Jesus Christ, on the eve of your passion you prayed that all your disciples might be one, as you are in the Father and the Father in you: Grant that we may suffer keenly on account of the infidelity of our divisions, and that in you, who are perfect charity, we may find the way that leads to unity, in obedience to your love and in loyalty to your truth; for the honor of your holy Name. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 660 (source not identified); altered in Rite II


	Offertory
	Gloria et honore
	Psalm 8:6,7

	You adorn him with glory and honor; you give him mastery over the works of your hands, O Lord.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Vigilia Unius Apostoli
	
	


	Secret
	
	

	Lord, accept the gifts we offer in memory of the martyr Vincent. May they be pleasing to you as was the shedding of his blood for the faith. Grant this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Martyrs: 6. For one martyr, outside the Easter Season (also used for Vincent)
	
	


	Preface of a Saint (3)


	Communion
	Qui vult venire
	Matthew 16:24

	If you would come after me, you must deny yourself and take up your cross and follow me.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschali
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, may the mysteries we receive give us the spiritual courage which made your martyr Vincent faithful in your service and victorious in his suffering. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Martyrs: 6. For one martyr, outside the Easter Season (also used for Vincent)
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	Christ the Good Shepherd, who laid down his life for the sheep, draw you and all who hear his voice to be one within one fold; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative blessings: Unity
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Lætabitur justus
	Salmo 64:10/1

	El justo se alegrará en el Señor, y confiará en él; se gloriarán todos los de recto corazón. Salmo. Escucha, oh Dios, la voz de mi lamento; guarda mi vida del temor del enemigo. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis II
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, tu diácono Vicente, sostenido por ti, no fue aterrorizado por amenazas ni vencido por tormentos: Fortalécenos para sufrir toda adversidad con fe invencible y firme; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Apocalipsis 7:13‑17


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	In manus tuas
	Salmo 31:5, con versículos 1,2/3,4/7,16
	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Salmo 116:13, con versículos 4,8/10, 11/14,15/16,17

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. En tu mano, oh Señor, encomiendo mi espíritu.
	
	
	Antífona. Preciosa a los ojos del Señor, es la muerte de sus siervos.
	
	

	V. En ti, oh Señor, he esperado; no sea yo avergonzado jamás; * líbrame en tu justicia.
	
	
	V. Clemente es el Señor y justo; * sí, misericordioso es nuestro Dios.
	
	

	V. Inclina a mí tu oído; * apresúrate a librarme.
	
	
	V. Caminaré en la presencia del Señor, * en el país de los vivientes.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Sé tú mi roca fuerte, y fortaleza para salvarme; porque tú eres mi risco y mi castillo; * por tu Nombre me guiarás y me encaminarás.
	
	
	V. Cómo pagaré al Señor * por todos sus beneficios para conmigo?
	
	

	V. Me sacarás de la red que han escondido para mí, * pues tú eres mi refugio.
	
	
	V. Alzaré la copa de salvación, * e invocaré el Nombre del Señor.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Me gozaré y alegraré en tu misericordia; * porque has visto mi aflicción; conoces la angustia de mi vida.
	
	
	V. Oh Señor, yo soy tu siervo; siervo tuyo soy, hijo de tu sierva; * me has librado de mis prisiones.
	
	

	V. Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo; * sálvame por tu misericordia.
	
	
	V. Te ofreceré el sacrificio de alabanza, * e invocaré el Nombre del Señor.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Pagaré mis votos al Señor * delante de todo su pueblo,
	
	

	
	
	
	V. En los atrios de la casa del Señor, * en medio de ti, oh Jerusalén.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Stephani
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent
	
	


	Aleluya
	Beati qui persecutionem
	Mateo 5:10

	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurados los que padecen persecución por la justicia, porque suyo es el reino de los cielos. Aleluya.
	
	

	The American missal revised (1951), Blessed William Laud
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 12:4‑12

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Señor Jesucristo, en la víspera de tu pasión rogaste que todos tus discípulos fueran uno, como tú eres en el Padre y el Padre en ti: Concede que suframos agudamente por razón de la infidelidad de nuestras divisiones, y que hallemos en ti, que eres perfecta caridad, el camino que guía a la unidad, en obediencia a tu amor y en lealtad a tu verdad; por la honra de tu santo Nombre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 660; tr. ed.


	Ofertorio
	Gloria et honore
	Salmo 8:6,7

	Lo coronaste de gloria et honra, lo hiciste señorear sobre las obras de tus manos, oh Señor.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Vigilia Unius Apostoli
	
	


	Secreta
	
	

	Te ofrecemos, Señor, los dones de nuestra devoción; séante gratos a honra de tu santo, y a nosotros, por tu misericordia, saludables; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santos Vicente y Anastasio
	
	


	Prefacio de un Santo (3)


	Comunión
	Qui vult venire
	Mateo 16:24

	El que quiera venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome su cruz, y sígame.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschali
	
	


	Poscomunión
	
	

	Rogamos, Dios todopoderoso, que habiendo recibido el alimento celestial, seamos por él, mediante la intercesión de tu santo mártir Vicente, defendidos contra toda adversidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santos Vicente y Anastasio
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Que Cristo, el Buen Pastor, que dio su vida por las ovejas, les arrastre a ustedes y a todos que oigan su voz que sean uno dentro de un rebaño; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative blessings: Unity
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